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Power to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt, Telephone 00 (36)66 620 500 VATHU 10732346-2-04
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 124903 Delivery Date: February 12, 2021
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT SpA
Szarvasi Gt 86-88 Via dei Ciclamini 4 ' qu_%%
HUNGARY - 56800 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Cur Id; 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A g@ ‘ \Og? 3 o \
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14248 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB 36 CYK [ AB 97 CYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity cade
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 5040 pcs 5500043697
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509990
145699
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 42
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 42
501722 MAGNA DCT300 talca: 252
Total colli: 42
Net weight: 19081 ka
Gross weight: 22 302 kg KUEMNE+ NA@ EL s.ul
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CCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantita effeitiva: SOLl O

Tipe Imballaggio:

Quantita Imballi;
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd 161U ki sajit {eleldsségére
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Pdladd (Név, cim,-orszdqg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL T4
1 ender (Name, address 4 ¢ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példény 7/7
ender (Name, address) country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/45150
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fivarozism eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozisi egyezmény
HUNGARY w | (CMR) rendelkezései az irinyaddk. L4
e ‘This carmiage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Infemational Carriage of Goads by Read (CMR)
= _ Diese Befdrderung unferliegt trotz einer gegenteiligen Abinachung den Beslimmungen
SZARVAST UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Iin [nternationalen
Strassengiiterverkelr (CMR)
2 Atvevs {Név, cim, orszég) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)
Consignee (Name, address, country}... Carrier {Name, address, country}...
MAGNA PT S.P.A. WTODANA GROUP sRr1
TTALY 11/294/2006 ; RO 18517892
70026 MODUGNO < Iz, Str, Clocdrlied, Nr.8
VIA DET CICLAMINI, NV.4 bt 2 SLIMAANIA
3 Az dru kiszolgdltatisi helye (helység, orszig) 17 Tovabbi fuvarozdk (Wév, cim, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers {Name, address, couniry)...
helység/place/O ~~ MODUGNO {2 2
orszig/country/Eand TT ITALY U/ 7% 7
{ &
4 Az 4ru Atvételének helye é&s idSpontja (helység,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenmtartdsai és bejegyzései
helység/place/Ot ~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...
orszig{country / Land  HUU HUNGARY
idopont/date/Danm 2021 -02-15
Mellékelt okminyok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 124903
Jel és szim Darabszim Csomagolas modja Aru megnevezése Statisztikai szim Brutté sily (kg) Térfogat
MarksandNos 7 Number ofpackages 8 Method ofpacking 9 Name of the goods Ostatisiical number | 14 Gross weightinkg | 12 volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numimem Packstiicke Gutes
42 COLLI MAGHA DCT-300 DIFF| 87085 22 302
HOUSING
Oszidly, szim, betii / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 22 3 02
A felad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Senders instiructions (Customs and other formalities) 19 )
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Bebandlung) To b2 p... |Sender... Currency... Consignee...
Visszatérités
1 Refmbursement
Riickerstattung.
1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzah{ungsamveisungen 20 Kitlénleges megdiilapodisok f Special agreements / Besonders Vereinbamungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei
Kidllitds helye, idpontjn.  B&k&gczaba 2021-02 : :
Established in am wY El £ éﬁﬂh"sﬁnh i
Ausgelertigt in SE 20 fi e JLalEIN A
odugno (BA)
/ e L - R
22 A felado aliirisn és belybgzoje 23 Afuigy S UP S.R.L.
ignature.and stamp-of the sendex Stamatupe ang st Yie cardet,
@Eﬁeﬁ{é}ﬁ _'géd‘ééy“ SRRt Untesefrin UG E 11892 b
Nagyegolrt e — U e icarie h] r.8 {lairasa és belyegzdje
BNP HUZOI3 1oyt s e tins - AROMANIA __§ .|  signatud and stamp,of the consigned
Jérmrﬁuo.,za,n“ B_/!E‘pg’:‘d@ié‘mah% ‘R‘aksﬁly .l -.r T W L3 LU LLP Y ILI vl Ul
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25 yenicle. .. Registration..|Useful loa... veiifica su qualité e Guantiia
AB 36 CYK

AB 97 CYK
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